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P R E S E N T A C I O I C R I D A 

HEUS aquí esdevinguda realitat una de les nostres mes cares 
iWusions: publicar una revista de bibliofília. Una revista 
que sigui el llac d'unió i el portantveu deis bibliófils pe-

ninsulars i deis estrangers que s'interessin per les glories d'aquesta 
forjadora de pobles que es la vella Iberia. 
No parlare ni, com es costum en tot primer numero de revista, 
deis projectes que tenim, puix que, només per a enumerar-los, 
necessitaríem totes les pagines d'aquest número, i , encara, per
qué, en lloc de parlar, preferim obrar i traduir els projectes en 
realitats. Per tal que aixo pugui acomplir-se será necessari tanma-
teix el concurs de tots, i no solament aquell concurs material de 
la subscripció, ans, en primer terme, la col •laborado directa. Tots 
aquells qui aquesta publicació pugui interessar son pregats, dones, 
de comunicar-nos llurs suggestions i d'enviar-nos noticies o arri
cies adients per a ésser-hi publicáis. 
Acollirem treballs en qualsevol de les llengües neollatines i també 
en anglés i en alemany. 
Tot confiant que un ajut múltiple ens permetrá de dur a terme 
els nostres fins, ens complaem a saludar la premsa i regraciem per 
endavant els bibliófils i altres «homes de llibres» d'Espanya i de 
Testranger que voldran ajudar-nos. 

JOSEP PORTER 
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L E S TARGETES DE VISITA E S P A N T O L E S 

per MANUEL ROCAMORA 

LES targetes de visita, aquests petits trossos de cartulina que 
presenten avui la máxima simplicitat, teñen un passat inte-
ressantíssim. D'aparenca insignificant, teñen una gran im

portancia en la historia de les relacions socials. Les targetes ens 
estalvien les visites - a voltes enutjoses - ; el mateix serveixen 
per a felicitar per algún joiós esdeveniment com per a acompanyar 
en el dolor... A Espanya es comenca a fer ús de les targetes a les 
darreries del segle xvn% i els exemplars de la dita época son els 
mes recercáis pels col'leccionistes. S'usaren els naips, al revers 
deis quals s'escrivia el nom; també s'empraren targetes tipográfi-
ques ben curioses. 
Degut a la comoditat que representava Fus de les targetes, llur 
éxit va anar creixent ja entrat el segle xvm^ fins a atényer el mo-
ment mes florid a la segona meitat de la dita centuria. Els exem
plars produits a Espanya en aquesta época ens demostren ben cla-
rament l'elevat grau artístic que assoliren, per la qual cosa res no 
tingueren a envejar a les targetes produides en altres paisos euro-
peus. S'utilitzaren especialment en acomiadar-se abans d'empren-
dre algún viatge — en aquella época era un esdeveniment - i 
s'acostumava a escriure els mots: se despide para... (aquí es citava 
el punt de destinació). 
Es repartien per mitjá de lacais; quan Pinteressat ho feia per-
sonalment i no trobava a casa l'amic de qui volia acomiadar-se, hi 
afegia: en persona. L 'ús era privatiu de la noblesa, dignitats ecle-
siástiques i persones que ocupaven carrees elevats. 
Els grans artistes de Y época - dibuixants i gravadors - no van 
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Les targetes de visita espanyoles 

pas desdenyar d'aportar-hi llur col'laboració. Els catalans Blai 
Ametller', Pere Pascual Moles, Esteve Boix, Josep Coromina i 
Agustí Sallent; els valencians Vicenc Galceran, Joaquim Fabregat, 
Vicenc Capilla, Manuel Salvador Carmona, Manuel Monfort i Ra
fael Esteve; i els mallorquins Francesc Muntaner i Josep Ballester 
compongueren ííníssimes vinyetes que signaren amb lletres mi-

Dibuixada per Josep Ribelles; gravada per Vicenc Galceran 

croscopiques afpeu de les planxes, obres mestres de Part del burí . 
Quan la targeta era composta especialment, P artista s'inspirava 
en la situació i afeccions de la persona a qui anava destinada: 
escuts, emblemes, símbols, atribuís militars o be litúrgics. E n els 
altres casos Fartista deixava fluir la seva fantasía i decorava la tar
geta amb motllures, garlandes florides, paisatges amb monuments 
enrunats o be animats de petites figures. 
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Manuel Rocamora 

Dibuixada i gravada per Francesc Boix 

Durant les primeres décades del segle x i x h es manté encara, 
pero amb menys intensitat, el gust del segle anterior, mes la de-

Dibuixada i gravada per Miguel de la Cuesta 



Les targetes de visita espanyoles 

cadencia s'inicia ben aviat, i els petits documents perden l'esperit 
i la gracia que el segle x v m é els havia donat. L 'ús de les targetes 
va estenent-se de dia en dia i poden adquirir-se a les llibreries. Ja 
no son els nobles i personatges oficiáis els vmics que n'usen, ans 
també totes les persones d'alguna representació social. 
E l format de les targetes esdevé mes reduit. A 1'época de la 

Dibuixada i gravada per Vázquez 

Constitució apareixen unes targetes patriotiques amb llegendes a 
favor de la «España l ibre». L a llibreria Millana, de Madrid, va 
editar una col'lecció forca interessant, que va gravar Carrafa, re-
produint els principáis fets de la guerra de la Independencia. Des-
prés vingué la moda de les cartolines de tons pál ' l ids , preciosament 
gofrades, imitant el gust francés del primer Imperi. 
Amb la introducció de la litografía s' inicia el període d'industria-
lització i decadencia. 
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Manuel Rocamora 

A Barcelona les targetes mes apreciades eren les que editava la 
casa Bordes, del carrer deis Banys Nous, on hi liavia un deliciós 
assortiment de cartolines gofrades de colors molt fins — sanguina, 

Dibuixada per Vicenc López; gravada per Francesc Jordán (1778-1832) 

Dibuixada i gravada per Manuel Monfort 
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Les targetes de visita espanyoles 

Dibuixada per Rafael Mengs; gravada per Manuel Salvador Carmona en 1785 

blau cel, rosa ciar — reproduint escenes de Pau i Virginia i altres 
assumptes románt ics . 
Igualment s' usaren targetes cal"ligráfiques. Els noms h i eren vol-

Dibuixada i gravada per T. L . Enguidanos 
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Manuel Rocamora 

Dibuixada i gravada per Blai Ametller 

Dibuixada i gravada per Fabregat 
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Les targetes de visita espanyoles 

Gravada per Rafael Esteve 

tats de fins i complicáis arabescos. Els millors exemplars foren 
signáis per Torio i Sallent i altres especialistes en la dita compli
cada art. Aquesta modalitat va durar bastants anys. 

Gravada per Pere Pascual Moles 
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Manuel Rocamora 

La fi del Romanticisme coincideix amb la de la targeta il*lustrada. 
Yers 1850 la simplificació es progressiva i s'usa quasi exclusivament 
el paper aporcellanat. Creació d'aquell temps es la targeta de dol, 
totalment negra, amb el nom imprés en or o argent i mes tard en 
blanc. L'adreca impresa sois comenca a posar-se vers Pany 1860. 
Durant 1'época isabelina els nobles ornaven les llustroses cartoli-
nes amb escuts, corones i altres emblemes heráldics, daurats o 

Calligrafiada per Torio de la Riva 

argentáis. A sota hi afegien el nom, els títols i els alts carrees pa-
latins. A les darreries del segle xix° van crear-se altres tipus de 
targetes, la durada de les quals va ésser efímera i de gust dubtós. 
Unes portaven el retrat de Finteressat, altres eren impreses en 
suro, fusta molt prima, pergamí o cel'luloide. 
Hem de fer constar que la influencia francesa va deixar-se sentir 
sempre damunt deis artistes espanyols. 
Mes que res, la casualitat ocasiona la troballa d'algún d'aquests 
deliciosos retalls de cartolina adormit en el fons d'un vell calaix o 
entre els fulls d'algun antic volum com a senyal. 
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SOBRE U N TOMO ANTIGUO DE ENTREMESES 
DESCONOCIDO 

por EMILIO COTARELO* 

HACE bastantes años que cayó en mi poder un tomito de 
entremeses titulado: Ramillete \ Gracioso. \ Compuesto 
de entre \ meses famosos, y bailes \ entremesados. \ Por \ 

diferentes ingenios. \ Año (un adorno tipográfico) \ Con li
cencia, En Valencia, por Siluestre \ Esparsa, en la calle de las 
Barcas. \ Véndense a la puerta de Magdalenas. 
Consta de 239 páginas numeradas y en la vuelta de la última 
el colofón siguiente: En Valencia, \ Por Siluestre Esparsa, \ en la 
calle de las \ Barcas, Año \ (sic). 
Las seis primeras páginas contienen la portada, vuelta en blan
co y aprobación del M . F. Juan Ba. Palacio, Calificador del Santo 
Oficio, fechada en Valencia en el Convento de N . Señora del Re
medio, Orden de la Santísima Trinidad, a 25 de agosto de 1643. 
Lleva el Imprimatur del Dr. Dolz, Vicario general y el Indice de 
los entremeses y bailes del libro que son veintiséis. 
Desde el primer instante me pareció libro de extraordinaria ra
reza, ya porque no lo menciona D. Cayetano Alberto de la Ba
rrera, autor de la obra premiada Catálogo del teatro antiguo espa
ñol, en que recogió todos los títulos de libros de teatro hasta 
mediados del siglo xvm de que tuvo noticia, y ya porque con pos-

* Al confeccionar este número nos enteramos del fallecimiento de don Emilio Cotarelo, secreta
rio perpetuo de la Academia Española, erudito bibliófilo y estimado amigo, que con tanto entu
siasmo acogió la idea de publicación de PAPYRUS y a la cual quería ayudarnos constantemente. 
Con el más profundo dolor consignamos la noticia y deseamos se realice en él el sublime pen
samiento de Joan Maragall: que la muerte le sea un mayor nacimiento. — (J. P.) 
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Emilio Cotarelo 

terioridad a 1860 se publicaron el Catálogo de la Biblioteca de 
Salva y los dos últimos tomos del Ensayo de una Biblioteca de 
libros raros y curiosos de Gallardo, que amplían mucho el índice 
de Barrera y en los cuales no hallamos citado este libro. N i menos 
se le recuerda en ninguna de las bibliografías y catálogos anterio
res y posteriores a estas grandes obras de erudición bibliográfica. 
Tampoco lo hemos hallado ni en la Biblioteca Nacional ni en nin
guna otra de Madrid, ni sabemos que en las de provincias exista 
ejemplar alguno. Por esta razón nos atrevemos a calificarlo de 
ejemplar único de una obra desconocida. L a importancia de esta 
clase de colecciones de piezas menores de teatro ha ido creciendo 
conforme se han ido estudiando con más esmero. Representan 
cuadros de costumbres apenas esbozados en obras de mayor ex
tensión; conservan el lenguaje popular del pueblo español tal y 
como se hablaba, no por las gentes distinguidas, sino por el ver
dadero pueblo de artesanos, labradores, criados y demás personas 
que ejercían oficios tenidos entonces por serviles o poco realzados. 
Todo esto que forma el contenido usual de los entremeses, bailes, 
jácaras, loas y otras piezas intermedias, no se halla generalmente 
en los dramas y comedias más extensos. De modo que son un 
indispensable complemento de ellos y un documento precioso 
para el estudio fundamental de nuestra antigua cultura. Y de ahí, 
como hemos dicho, la gran importancia que en la historia de 
nuestra literatura alcanza actualmente el estudio de estas peque
ñas piezas entremesiles. 
E l tomito citado, como casi todos los de su clase, está impreso 
en octavo y las obras que contiene son las siguientes: 
Los Trajes, entremés famoso de D . Antonio de Solís. 
El Botero, entremés famoso de Luis de Benavente. 
El Barbero, entremés famoso de Luis de Benavente. 
La Socarrona, entremés famoso de Luis de Benavente. 
Los Alcaldes cojos y tuertos, entremés famoso del Maestro Miguel 
de Lezcano. 
El Alcaldillo, baile famoso. 
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Sobre un tomo antiguo de entremeses desconocido 

El Marido fantasma, entremés famoso. 
Baile famoso de Nitirintabara. 
El Letrado, entremés famoso por Antonio Pérez. 
Baile famoso de Cuatro mujeres. 
El Alcalde Cosme Parrado, entremés famoso por Francisco Alfaro. 
El Licenciado Enero, baile famoso entremesado por Jacinto Alonso 
Maluenda, Infanzón. 
El Cazador de pedigüeñas, baile famoso entremesado por Jacinto 
Alonso Maluenda, Infanzón. 
Baile famoso de los Animales, entremesado por Jacinto Alonso 
Maluenda, Infanzón. 
La Comedia, baile famoso. 
El Infierno, baile famoso entremesado por Jacinto Alonso Maluen
da, Infanzón. 
La Jácara, entremés famoso de Luis de Benavente. 
Jácara del Zurdillo de la Costa, que haciendo las diligencias para 
morir en la horca murió de enfermedad en la cama por Jacinto 
Alonso Maluenda, Infanzón. 
El Murmurador, baile famoso entremesado de D . Antonio Solís. 
La Venta de Viveros y Alcalde de Sacas, baile famoso entremesado 
de D . Juan de Ludeña. 
Los Vocablos, entremés famoso de Luis de Benavente. 
El Marqués de Fuenlabrada, entremés famoso de Luis de Benavente. 
El Despejado y la Gallega, entremés famoso de D . Antonio Solís. 
Don Satisfecho, el Moño y la Cabellera, entremés famoso de Luis 
de Benavente. 
La Podrida, entremés famoso de D . Juan de Ludeña. 
El Viudo consolado, entremés famoso de Jerónimo Bosque. 
En cuanto a las obras contenidas en el tomo, si se exceptúan 
uno o dos entremeses de Benavente y el entremés anónimo de La 
podrida, son tan raras como el libro mismo, todo lo cual reco
mienda el Ramillete a la atención de los bibliófilos, especialmente 
los valencianos, en cuyos catálogos no puede dejar de figurar este 
precioso tomito. 
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E L L L I B R E I L L U S T R A T C A T A L A 

per JOAN SACS 

L A impremía «La Neotípia» tingué la felic idea d'editar un 
llibre sobre els iHustradors catalans, i la no massa encella
da d'encarregar-me'n la redacció. Jo vaig agrair Pencárrec i 

vaig disposar-me 
a complir-lo tan 
be com pogues; 
m 'h i vaig posar 
amb iPlusió, per
q u é , per a m i , 
aquest tema és 
encisador sobre 
qualsevulga al-
tre. Els moments 
mes febeos de la 
meva infantesa 
me'ls proporcio
naren potser els 
llibres ib lustráis, 
p a r t icu la rment 
els catalans, deis 
quals era rica la 
b i b l i o t e c a del 
meu pare, una 

Frontispici. (Dimensions de l'original. 

vasta l l i b re r i a , 
obra mestra de 
Pebenisteria de 
la fi de segle. L a 
joventut del meu 
pare c o i n c i d í 
amb P esplendor 
editorial barce-
loní, amb la pu-
b l icac ió de les 
edicions monu-
mentals il 'lustra-
des, a les mes 
impor tan t s de 
les quals ell es-
tava subscrit. E l 
bo i millor deis 
llibres il"lustráis 
i de les il 'lustra-
cions p e r i ó d i -

ques es trobava, ricament relligat, en aquella biblioteca que a 
nosaltres, menuts, ens imposava com una catedral. E l fullejar 
aquells llibres, Pespectacle d'aquelles imatges, m'obr í unes po-
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El llibre il'lustrat cátala 

téncies entenimentals singularment fecundes: estic segur que la 
vida se'm féu mes entenedora per mediació deis il'lustradors que 
no ho hauria estat directament en aquella hora matinera de la 
meva vida; i tinc el sentiment d'haver assimilat en la maduresa 
1'espectacle del mon molt millor en companyia deis iHustradors 
de llibres del que ho hauria pogut aconseguir espontániament per 

Il'lustració (redu'ida) de la «Relación de las diversiones... en Barcelona... en la llegada 
de SS. M M . y AA.». Barcelona, 1802 

experiencia immediata i quotidiana deis homes i de les coses. 
Després, il'lustrador també, la il 'lustració de llibres viscuda de 
prop, havent conegut alguns deis iHustradors mes admiráis, la 
historia del nostre llibre il'lustrat havia d*interessar-me forcosa-
ment. Quan vaig ésser invitat a historiar aquesta materia vaig tro-
bar-me'n immediatament apassionat i encisat com amb la promesa 
d'un gran viatge de prometedores exploracions. E m semblava do
minar un tema tan copiosament intervingut: em creia teñir a má 
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Joan Sacs 

tots els elements d'aquesta historia, la qual havia, per tant, d'ésser 
joc de poques taules. Les iHustracions mes seleccionades deis mi -
llors dibuixants ja havien de fer Péxit del llibre; el comentari, les 
notes biográfiques serien feina 
plañera, requisable en revistes i 
diccionaris, reportada de les ma-
teixes famílies deis grans mestres 
desapareguts, etc., etc. Amb els 
editors p lane já rem, dones, un 

«La mes mona» per Tomás Padró. (Dimen-
sions redu'ides.) Del periódic « Un tros de pa-

per» , Barcelona, 1865-66. 

elegant i luxós volumet atapeit de 
bones reproduccions, les quals per 
si soles ja donessin, al primer cop 
d 'u l l , idea de la gran importancia 
que t ingué i que potser segueix te-
nint el llibre il'lustrat cátala. 
Pero, un cop iniciada aquesta em
presa que semblava fácil i de rápida 
execució, aparegué complexíssima i 

farcida de dificultáis, la principal de les quals era l 'abséncia gaire-
bé total de bibliografía deis nostres il'lustradors; peí que fa al tes-
timoni verbal deis familiars i deis conéguts deis artistes que volíem 

De la novelda «Indiana» de Jorge Sand. 
Barcelona, 1838. (Dimensions de l'original) 
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El llibre il'lustrat cátala 

historiar, valia mes no comptar-hi: o be, aquests familiars i cone-
guts, no podien dir-nos gran cosa d'interessant, o be llurs testimo-
nis eren contradictoris. L a complexitat de la materia provenia de 

la impossibilitat en qué ens trobá-
vem d'isolar el treball deis i l ' lus
tradors catalans en una historia 
del llibre il'lustrat cátala; de la 
necessitat de coordinar aquesta 
feina que podríem qualificar d'art 

«La Pubilla d'Aygua Freda» , per Pellicer. 
(Dimensions reduides.) Del llibre: Frederich 
Soler, «Nits de Lluna». Barcelona, ¿1886? 

pur amb les arts aplicades del 
l l ibre: havíem necessáriament 
de teñir en compte la litografía 
i el gravat al boix, el gravat so
bre metall i el gravat mecánic, 
P editorialisme i la impremía, 
moltes altres activitats artísti-
ques i artesanes que es relacio
nen estretament amb el nostre 
llibre il'lustrat. I, si de P artista il'lustrador cátala no existia b i 
bliografía, tampoc no se'n trobava referent a Peditorialisme ni a 
les altres arts del llibre. Calia cercar com una águila en un paller 

II lustrado (reduiida) d'Apeldes Mestres. Del 
seu llibre «Liliana». Vilanova i Geltrú, 1907 
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Joan Sacs 

cada dada; cada corroboració, cada lligam costa Poblet i Santes 
Creus; a tot moment apareixien dubtes, conflictes i absurds histo
ries incomprensibles, problemes que de vegades es resolien al cap-
davall d'algunes setmanes o d'alguns mesos de recerques, o que 
no es resolien de cap manera; altres vegades era una insignificant 
pero ineludible dada la causa de llargues pertorbacions: la data 
de la naixenca o de la mort d'una persona; el nom d'un autor gra-
fiat de manera diversa; el llibre introbable que calia enregistrar, 
sovint edicions que per llur modernitat havien de trobar-se fácil-
ment; la igualtat de ñoras de persones distintes que visqueren un 
mateix període de les arts del llibre, etc. Quatre o cinc anys de 
treballs en llibreries, arxius, gabinets d'estampes i altres llocs 
adients rio foren prou per a resoldre el cúmul de dificultáis i enu-
jos que m'eixien al pas; de tal manera fou penosa aquesta recerca 
de materials que alguna vegada estiguí temptat d'abandonar Pem-
presa. Unes incidéncies importants vingueren a junyir-nos de nou, 
i cada vegada mes férvidament, al treball que semblava ingrat: els 
materials acumuláis, els quals hauria estat imperdonable deixar 
inédits; llur importancia, sobretot els fets nous i transcendents 
que revelaven. 
En aquest punt de Pobra, editors i autor trobárem que la historia 
del llibre il'lustrat cátala era tan important, tan densa d'ensenya-
ments i estímuls, tan rica de valors, que ja no es podia resumir en 
aquell volumet omplert principalment amb les reproduccions mes 
notables deis nostres artistes del llibre; no es podia pas reduir el 
nombre de les il'lustracions, ans calia augmentar-lo considerable-
ment; pero el que sobretot calia augmentar era el nombre de pa
gines de text. Així la historia del llibre il'lustrat cátala se n'anava 
a formar dos gruixuts volums gran in-4°. 
E l llibre il'lustrat cátala se'ns revela certament una gesta impor-
tantíssima de Pactivitat catalana. Ja ho es el nostre editorialisme, 
hegemonic modernament, fins ara mateix, a la Península i , fins 
fa poc, a les Antilles, a PAmérica meridional, a les Filipines. 
L'il'lustracionisme cátala no es redueix ja ais noms que a qualse-
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El llibre il'lustrat cátala 

vulga se l i presenten a la memoria en plantejar aquest tema: els 
Padró, Pellicer, Planella, Planes, Puiggarí, Apel'les Mestres, Tria
do, Labarta, Pahissa, Llovera, Passos, Noguera, Pascó, Rigalt, etc., 
fins a la vintena, fins a la trentena de noms...; nosaltres mateixos 
no en calculávem pas gaires mes. Aviat les troballes d'artistes 
oblidats, les descobertes d'al
tres que desconeixíem s' ana-
ven multiplicant; la trentena 
resultava una xifra irrisoria; 
a hores d'ara, tot i haver l i -
mitat la nostra historia del l l i 
bre il'lustrat cátala ais temps 
moderns, els nostres il'lustra
dors sumen mes de sis-cents, 
entre els quals hi ha hagut 
veritables revelacions. 
Bones raons ens han obligat 
a limitar ais temps moderns 
la nostra historia del llibre 
il'lustrat : la relativa escas-
setat d'aquesta materia en 
temps antics; la necessitat 
d' abreujar unes recerques 
que, reduides ais temps mo
derns, ja eren excessivament 
lentes i treballoses; també la 
relativa monotonia i manca 
de personalitat que sembla teñir el llibre il'lustrat cátala, l'his-
pánic en general, del període que en aquesta avinentesa conside
ren! antic. Es pot dir que el llibre il'lustrat cátala pren impor
tancia, co és, esdevé variat, abundant i fecund durant el segle xix, 
particularment a partir de la mitja centuria; per tant, calia histo
riar aquesta centuria, pero no de manera'estricta, amb truncament 
ais anys 1800 i 1900, sino tenint en compte els il'lustradors vuit-

II-lustrado (redunda) d'Eusebi Planes. Del 
«Faust» de Goethe, trad. de F. P. Briz. 

Barcelona, 1864 
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centistes que cavalquen el set-cents i el vuit-cents, els altres vuit-
centistes que sobreviuen en el segle actual. Així la nostra historia 
del llibre il'lustrat cátala es desenrotlla entre els anys 1700 i 1835; 
i si be hauria escaigut de titular aquest llibre en preparació «El 
llibre cátala il'lustrat del temps modern», ja que s'hi parla de 
moltes altres activitats conjugades amb la de Fil'lustrador, hem 
preferit titular-lo Els il'lustradors catalans moderns perqué els 
il'lustradors catalans son moderns: en realitat, seria molt difícil 
de determinar quins foren els antics: no és cap secret que abans 
del 1750 els pocs dibuixants que existiren dedicáis a la il'lustració 
del llibre cátala eren quasi tots anónims, impersonals i , en moltes 
ocasions, copistes o plagiaris. 
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R E T O R N A P O B L E T D E L A B I B L I O T E C A D E 

D O N P E R E A N T O N D ' A B A G O 

per EDUARD TODA 

AL mes historie monestir cátala, la reconstrucció del qual 
avanca de dia en dia, ha comencat el retorn deis valors 
espirituals que no foren irremissiblement perduts per l'en-

fonsament de 1835. 
D'aquella gran ruina es salva l'important Arxiu, on des de comen-
caments del segle xm la comunitat havia anat reunint amb gelosa 
cura els documents personáis de tots els seus religiosos, la suma 
deis seus privilegis reials i pontificis, els títols de les seves in-
comptables propietats ais regnes de Catalunya, Aragó i Valencia, 
els detalls de les monumentals contraccions del cenobi i els re
cords deis fets i gestes de la nostra historia nacional a qué abats i 
monjos es veieren associats en el llarg curs deis set darrers segles. 
Menys completa que la salvacio de FArxiu pobletá fou la de les 
seves biblioteques. Els monjos arribaren a reunir importants col-
leccions de llibres que els huracans revolucionaris del segle xix 
dispersaren ais quatre vents, destruint-ne unes i escampant-ne 
d'altres entre corporacions i particulars, que mes o menys mala-
ment les han servades fins ais nostres dies. 
Entre les biblioteques pobletanes tenia major renom peí seu luxe 
i procedencia la donada l'any 1671 al Monestir peí descendent 
deis ducs de Sogorb i Cardona don Pere Antón d'Aragó, antic ara-
baixador de Felip IV a Roma, virrei a Nápols i a Aragó, general 
de la Guardia Alemanya, cortesa i polític de molt criticada con
ducta. Enamorat de Poblet des de la seva infantesa per teñir reu-
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nides en el clos de Fesglésia les restes moríais deis seus ascendenís, 
féu espléndides donacions al íemple i a la comuniíaí, i no fou la de 
menor importancia una coHecció de 4.200 volums uniformemení 
relligaís de marroquí vermell, amb el seu nom i escuí esíampaís a 
les coberíes. 
Aquesís llibres foren dispersáis en 1835. Els pagesos deis pobles 
veins que envairen Pobleí se n'emporíaren una quaría parí, pero 
el gros deis volums fou recollií en carros i poríaí a Reus per un 
sinisíre agení del Tresor públic, anomenaí Xafa-rucs, que, a falía 
de mes bon lloc per a diposiíar els volums, els baixá a un cup en 
el fons del qual encara hi havia un parell de pams de vi . Mes de 
dos mil llibres es converíiren en pasía aviaí podrida, i sois uns 
quanís ceníenars d'obres soríiren mes o menys íacades per a 
anar a parar, dos anys mes íard, al paíi de FArxiu de la Delega-
ció d'Hisenda de Tarragona. 
En 1846 es consíiíuí la Biblioíeca Provincial, on es reuniren, eníre 
alíres obres de procedencia monacal, 420 exemplars deis ja anome-
naís Peres d'Aragó, que en el curs del íemps han quedaí reduiís a 
400; uns 600 mes han esíaí compíaís eníre els soríiís de FArxiu 
o sosíreís per paríiculars, que avui íenim localiízaís. 
D'aquesís darrers, ja n'han íornaí a la sania Casa prop d'un cen-
tenar. Eníre ells hi ha manuscriís de valor com un volum de Car
tas, de Séneca; un alíre amb les Histories Romanes, de Trogo 
Pompeu; un íercer de la Successió deis Reis d'Aragó a Sicilia, de 
Pere Trossillo, que ciía el Pare Villanueva en el capítol del seu 
viaíge a Poblet. 
Eníre les obres impreses recollides al Monestir hi ha incunables 
d' importancia, edicions monumentals com la Roma antiga, de 
Bossio; el gran Atlas geografíc de Franca, fet a Holanda, i la serie 
de Retrats i Biografíes, d'emperadors, reis, princeps i nobles, per 
Jaume Schrenki, al costaí de les delicades i peíiíes Geografies im
preses pels Elzevirs el segle xvn. 
Pero la majoria deis llibres d'aquesí fons son poc iníeressanís, 
perqué don Pere d'Aragó, que no era liíeraí ni molí menys, sois 
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Eduard Toda 

projecta i reuní una biblioteca nombrosa per la seva época, sense 
escollir els llibres, i fins, podem afegir, sense comprar-los, ja que 
els adquirí per ocupació deis que troba ais llocs deis seus diferents 
governs i per donació, no sempre voluntaria, de particulars, a qui 
els reclama a canvi de favors. Els detalls d'aquestes adquisicions 
constituirán un capítol curios de la historia d'aquesta biblioteca 
pobletana que escriu un erudit bibliofil, ara resident a Tarragona. 
Els nuclis actualment coneguts deis llibres d'aquesta procedencia 
son esperats a Poblet. H i ha, en primer terme, el gros de 400 vo
lums de la Provincial tarragonina, el traspás del qual no es fara 
esperar gaire, especialment si es volen salvar deis cores i miseria 
que se'ls mengen. En mans de corporacions religioses i de particu
lars hi ha, coneguts, diversos exemplars, des d'un a una cinquan-
tena en numero, els posseidors deis quals farien una bona obra 
restituint-los al lloc d'origen, per be que algún d'ells, d'anima pe-
tita, serán incapacos de teñir la voluntat del sacrifici. 
Els volums actualment al Monestir han estat donats pels senyors 
Lluís Plandiura, Salvador de Broca, Alfons Macaya, Pere A . d'Ar-
tiñano, Ajuntament de Reus, Pare J. Llorens, mossén Francesc 
Miquel, Instituí d'Estudis Catalans, Dr. Jaume Barrera, mossén 
Joan Vilar, Caries de Castellarnau, J. Pere Gi l Moreno de Mora, i 
Fautor de les presents ratlles. 

Poblet, 14 setembre J935. 
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O R D E N A N Z A S D E L C H A C O L I 

por JOSÉ LUIS DE IBARRA Y LÓPEZ DE CALLE 

LA elaboración del vino en Vizcaya, fué causa de no pocas 
luchas y sinsabores, para los propietarios de viñas. E l 
año 1399 tenía la Villa de Bilbao, concertado y vigente, 

un Ordinamiento que regulaba la cosecha del vino Chacolí, de su 
territorio Campanil y dezmatorio, así como las relaciones entre 
los propietarios de viñas. Esta asociación entre los propietarios de 
viñas y el concejo, fué en aquellos tiempos, y aún en los sucesi
vos, una necesidad de defensa para la propiedad, por ser, como lo 
decían, los frutos del suelo principal riqueza, y, además, para el 
sostenimiento de la villa, por ser la heredad, cimiento que se pone 
a todos los pedidos e intereses del pueblo. Aún subsiste en la Villa 
de Valmaseda algo semejante a tal cooperación, y retiene su inte
rés comunal en el Chacolí. 
Mas, andando el tiempo, se suscitaron diferentes pleitos entre el 
Ayuntamiento y los terratenientes, en orden a las prácticas de las 
referidas Ordenanzas de 1399, ganándose, durante la pendencia, 
diferentes provisiones y ejecutorias, por unos y otros litigantes, 
sin que el pleito quedase tajado en definitiva. 
En una tregua, el año 1623, decidieron ambos contendientes for
mar una asociación, denominándola «Cofradía de San Gregorio 
Nacianceno». Era puramente «laica y de legos», celebrando su 
fiesta el 9 de mayo, día de la advocación del Santo, con solemne 
procesión, desde la iglesia de San Antón, donde guardaban la 
imagen de su patrono, a la de Santiago. 
A l instituirse dicha Cofradía, se capitularon ciertas ordenanzas, y 
en junta celebrada el 8 de mayo de 1686, con asistencia de los 
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propietarios de viñas y del alcalde de la Vi l la , acordaron « se im-
» primiesen hasta doscientos cuerpos de las Ordenanzas, que por 
» esta dicha Vil la se hicieron el año de mil trescientos y noventa 
» y nueve... y el año de mil seiscientos y veintitrés con sus confir-

» maciones de unas y otras... 
» y se repartan entre los dichos 
» señores Herederos Propieta-
» rios... y los cuerpos que so-
» brasen, se pongan en el ar-
» chivo de dicha cofradia y 
» propietarios, para hacer la 
» mesma repartición en ade
l a n t e . . . » (GuiARD LARRAURI, 

TEÓFILO : Hist. de la Noble Vi
lla de Bilbao.) 
Uno de estos doscientos cuer
pos tengo el gusto de presentar 
a los lectores de esta revista. 
Es un folio menor 54 folios. 
Portada grabada. En el folio 
primero: Ordenanzas Origina
les... Año 1399. Consta de XIII 
capítulos. A continuación la 
« Confirmación de el Señor Rey 
» Don Enrique Segundo, de di-
» cha Hordenanza, y su preui-

» lexio de aprouacion, con diferentes clausulas para su obserbacion.» 
Termina con las diferentes sentencias, etc., etc., en el folio 40. 
En el 41, « Otras Ordenanzas que hizo a esta Noble Vil la de B i l -
» bao, para la Conseruacion de dicha Propiedad, y sus frutos, que 
» originales con su confirmación, están en el Archibo de dichos 
» Propietarios. Año 1623». Constan de XII capítulos y sigue la 
Confirmación, Fe de Publicación y Testimonio del decreto para la 
impresión. 

Facsímil reducido de la portada 
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Ordenanzas del Chacolí 

«Se imprimió con licencia, en Bilbao, por Nicolás Sedaño Im-
» pressor del muy Noble, y muy Leal Señorío de Vizcaya, Año 
» de 1686.» 
Sólo conozco dos ejemplares de esta rarísima obra, el que poseo y 
otro que, si mal no recuerdo, estaba incompleto. No la citan ni 
Allende Salazar en su Biblioteca del Bascófilo, ni Sorriarain en 
Catálogo de Obras Euskaras. 
Consultado don Teófilo Guiard Larrauri, autoridad máxima en la 
materia, me pidió las dichas Ordenanzas para conocerlas, y a su 
amabilidad y buena amistad debo cuantos datos pude obtener y 
de ellos me sirvo para redactar este artículo. 

La Magdalena, Pamplona, 15 agosto J935. 
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U N E EDITION P E R D U E D E «LA CELESTINA» 

A N V E R S , 1558 

par J. PEETERS-FONTAINAS 

ON cite ordinairement pour «La Celestine» trois éditions 
imprimées par Pofficine anversoise des Nutius: rappelons-
les briévement: 

1. -Edit ion sans date, vers 1545, «en casa de Martin Nució». 
(Voir, édition de la Celestina, Krapf, Vigo 19C0, n° 31) 
exemplaires: New York, Hispanic Society of America.-Paris, 
bibliothéque de Mme R. Foulché-Delbosc. 

2. - Edition de 1545, «en casa de Martin Nució» (Krapf, n° 32) 
exemplaires: New York, Hispanic Society of America. — Lou-
vain, Bibliothéque de PUniversité. 

3. - Edition de 1568, «en casa de Philippo Nució» (Krapf, n° 43) 
exemplaires: Madrid, Bibliothéque Nationale. — Louvain, Bi
bliothéque de PUniversité, et de Pauteur. 

Ce sont la les seules éditions répertoriées par Nuyts en 1858 dans 
son essai sur lTmprimerie des Nutius, par Salva en 1872, Krapf 
en 1900 et Palau y Dulcet en 1924. 
Une autre édition existe pourtant, et c'est l'éditeur Léon Amarita 
de Madrid qui nous la signale trop laconiquement, dans la préface 
de Fexcellente édition de la Celestina, de 1835, p. xx. 
Citons textuellement: 
«Yo he visto bastante número de ediciones distintas de la Celes-
» tina, habiéndome dedicado largo tiempo por capricho o por cu-
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Une édition perdue de «La Celestina», Anvers, J558 

» riosidad a buscarlas y confrontarlas; pero no haré aquí, como pu-
» diera, una pesada relación de mis hallazgos, porque sería inútil 
» y pedantesca. (Comme nous avons a regretter cette modestie!) 
» Baste decir que los impresores más comunes y también las más 
» célebres del siglo xvi imprimieron la Celestina; pero ninguno lo 
» hizo con esmero. Causa admiración que las oficinas de Martino 
» Polono, los hermanos Portonaris, del Grifio, de la viuda de Mar-
» tin Nució, y de Plantino salieran ediciones tan desatinadas e in-
» correctas, como las que todos ellos hicieron de esta preciosa 
» obrita:...» 
Comme nous le lisons plus haut i l est certain qu'Amarita devait 
posséder une édition portant Fadresse de «Viuda de Martin Nució». 
Quelle est cette édition, et de quand date-t-elle? Je soumets cette 
question aux lecteurs de cette nouvelle revue; mettons-les sur la 
voie et résumons en quelques mots les différentes adresses de 
l'officine des Nutius avec leurs dates. 

1540 á 1558, Martin I Nutius. 
1558 á 1565, Veuve de Martin I. 
1565 á 1586, Philippe Nutius. 
1586 , Officina Nutiana. 
1586 á 1610, Martin II. 
1610 á 1620, Les héritiers de Martin II. 
1621 á 1622, Martin III & ses fréres. 
1623 á 1639, Martin III (seul). 

C'est done entre 1558 et 1565 que se borne Factivité de la Veuve 
de Martin Nutius, et que nous devons rechercher l'édition signalée 
par Amarita. 
J'ai eu la bonne fortune de consulter un précieux catalogue an
clen, aimablement prété par Messieurs Ellis de Londres: 

CATALOGUS | LIBRORUM | E X | VARES E U R O P A | partibus 
advectorum | per Robertum Scott, bibliopolam | Londinensem | 
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- Londini, | Venales prostant, apud dictum Robertum Scott, | viá 
vulgo dicta Little Britani | Anno M . D . C . L X X I V . (1674) in-4° de 
206 pp. ch. et 2 ff. d'index. 

Ce catalogue se compose de: Index Titulorum, pp. 1 á 150. Livres 
Francois, pp. 153 á 193, Libri Italici, p. 194. Libri Hispanici, 
p. 203. 
Parmi ees «Libri Hispanici» je note le titre suivant: 

Tragicomedia de Calisto y Melibea. 8. en Anvers J558. 

1558! Je ne crois pas que nous nous trouvions la devant une 
erreur de typographie pour 1568: ce serait la seule, dans cette 
liste des «libri hispanici»; je crois plus-tót que le libraire Scott 
offrait en vente Pédition que je recherche: en effet cette date de 
1558 correspond parfaitement a Factivité de la Veuve de Martin 
Nutius, elle est suffisemment éloignée de Pédition donnée par 
Philippe Nutius, pour justifier la nécessité de celle-lá. 
C'est done selon toute vraisemblance de 1558 que nous devons 
dater Fédition de la Celestine que possédait en 1835 Léon Amarita. 
Les chercheurs et les bibliophiles pourront-ils nous diré, ce qu'est 
devenu la collection réunie par Léon Amarita, et oü se cache ac-
tuellement un exemplaire de cette édition de «La Celestina, en 
Anvers en Casa de la Viuda de Martin Nució, J558 » ? 

Louvain, 6 aout J935. 
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